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The book of Leviticus ends with building 
the first temple in Jerusalem. More than 
50 times in this book, we read the Lord 
spoke to Moses; and they built the 
temple according to the pattern God 
gave to Moses. And what is written here 
is for the benefit of all Israel, literally all 
who are ruled by God. 

Foods Permitted and Forbidden  

1 Now the Lord spoke to Moses 

and Aaron, saying to 

them, 2 Speak to the children of 

Israel, saying, These are the 

animals which you may eat 

among all the animals that are on the 

earth: 3 Among the animals, whatever divides 

the hoof, having cloven hooves and chewing the 

cud -- that you may eat. 4 However these you 

will not eat among those that chew the cud or 

those that have cloven hooves: the camel, 

because it chews the cud but does not have 

cloven hooves, is unclean to you; 5 the rock 

hyrax, because it chews the cud but does not 

have cloven hooves, is unclean to you; 6 the hare, 

because it chews the cud but does not have 

cloven hooves, is unclean to you; 7 and the 

swine, though it divides the hoof, having cloven 

hooves, yet does not chew the cud, is unclean to 

you. 8 Their flesh you will not eat, and 

their carcasses you will not 

touch. They are unclean to you. 

9 These you may eat of all that are in the water: 

whatever in the water has fins and scales, 

whether in the seas or in the rivers -- that you 

may eat.  

10 But all in the seas or in the rivers that do not 

have fins and scales, all that move in the water 

or any living thing which is in the water, 

they are an abomination to you.  

El libro de Levítico termina con la 
construcción del primer templo en 
Jerusalén. Más de 50 veces en este libro, 
leemos que el Señor le habló a Moisés; y 
edificaron el templo según el modelo que 
Dios le dio a Moisés. Y lo que está escrito 
aquí es para beneficio de todo Israel, en 
literal todos los que están regidos por Dios. 

Alimentos permitidos y prohibidos 

1 Y el Señor habló a Moisés y a 

Aarón, diciéndoles: 2 Habla a los 

hijos de Israel y diles: Estos son 

los animales que podréis comer 

entre todos los animales que hay 

sobre la tierra: 3 Entre los animales, todo lo 

que reparta la tierra. pezuña, que tiene pezuñas 

hendidas y rumia, para que puedas comer. 4 Sin 

embargo, estos no comerás entre los que rumian 

o los que tienen pezuñas hendidas: el camello, 

porque rumia, pero no tiene pezuñas hendidas, 

es inmundo para ti; 5 La roca hyrax, porque 

rumia pero no tiene pezuñas hendidas, es 

inmunda para vosotros; 6 La liebre, porque 

rumia, pero no tiene pezuñas hendidas, es 

inmunda para vosotros; 7 y el cerdo, aunque 

tenga pezuña partida, y tenga pezuñas 

hendidas, pero no rumie, os será inmundo. 8 No 

comerás su carne, ni tocarás sus 

cadáveres. Son inmundos para ti. 

9 De todo lo que hay en el agua, estos podréis 

comer; todo lo que hay en el agua, que tenga 

aletas y escamas, ya sea en los mares o en los 

ríos, para que comáis.  

10 Pero todo lo que está en los mares o en los 

ríos que no tiene aletas ni escamas, todo lo que 

se mueve en el agua o todo ser viviente que 

está en el agua, te es abominación. 
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11 They will be an abomination to you; you will 

not eat their flesh, but you will regard their 

carcasses as an abomination. 12 Whatever in the 

water does not have fins or scales—that will 

be an abomination to you. 

13 And these you will regard as an abomination 

among the birds; they will not be eaten, 

they are an abomination: the eagle, the vulture, 

the buzzard, 14 the kite, and the falcon after its 

kind; 15 every raven after its kind, 16 the ostrich, 

the short-eared owl, the sea gull, and the hawk 

after its kind; 17 the little owl, the fisher owl, and 

the screech owl; 18 the white owl, the jackdaw, 

and the carrion vulture; 19 the stork, the heron 

after its kind, the hoopoe, and the bat. 

20 All flying insects that creep on all fours will 

be an abomination to you. 21 Yet these you 

may eat of every flying insect that creeps 

on all fours: those which have jointed legs 

above their feet with which to leap on the 

earth. 22 These you may eat: the locust after its 

kind, the destroying locust after its kind, the 

cricket after its kind, and the grasshopper 

after its kind. 23 But all other flying insects 

which have four feet will be an abomination to 

you. 

Unclean Animals 

24 By these you will become unclean; whoever 

touches the carcass of any of them will be 

unclean until evening; 25 whoever carries part of 

the carcass of any of them will wash his clothes 

and be unclean until evening:  

26 The carcass of any animal which divides the 

foot, but is not cloven-hoofed or does not chew 

the cud, is unclean to you. Everyone who 

touches it will be unclean. 27 And whatever goes 

on its paws, among all kinds of animals that go 

on all fours, those are unclean to you.  

11 Te serán abominación; no comerás su carne, 

pero considerarás sus cadáveres como una 

abominación. 12 Todo lo que hay en el agua que 

no tenga aletas ni escamas será abominación 

para ti. 

13 Y a éstos los consideraréis abominación entre 

las aves; no se comerán, son abominación: el 

águila, el buitre, el buitre, 14 el milano y el 

halcón según su especie; 15 todo cuervo según su 

especie, 16 el avestruz, el búho chico, la gaviota y 

el gavilán según su especie; 17 el mochuelo, el 

búho pescador y el búho chillón; 18 la lechuza 

blanca, la grajilla y el buitre carroñero; 19 la 

cigüeña, la garza según su especie, la abubilla y 

el murciélago. 

20 Todos los insectos voladores que se arrastran a 

cuatro patas serán una abominación para ti. 21 Sin 

embargo, estos pueden comer de todo insecto 

volador que se arrastra a cuatro patas: los que 

tienen patas articuladas por encima de los pies 

para saltar sobre la tierra. 22 Estos podréis comer: 

la langosta según su especie, la langosta 

destructora según su especie, el grillo según su 

especie, y el saltamontes según su especie. 23 Pero 

todos los demás insectos voladores que tengan 

cuatro patas te serán abominables. 

Animales inmundos 

24 Por estos serás inmundo; Cualquiera que 

toque el cadáver de alguno de ellos quedará 

inmundo hasta el anochecer; 25 Cualquiera que 

lleve parte del cadáver de alguno de ellos lavará 

su ropa y quedará impuro hasta el anochecer:  

26 El cadáver de cualquier animal que tenga 

dividida la pata, pero que no tenga pezuña 

hendida ni rumie, será inmundo para ustedes. 

Todo el que lo toque quedará inmundo. 27 Y 

todo lo que ande sobre sus garras, entre toda 

clase de animales que anden a cuatro patas, eso 

os será inmundo. 
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Whoever touches any such carcass will be 

unclean until evening. 28 Whoever carries any 

such carcass will wash his clothes and be 

unclean until evening. It is unclean to you. 

29 These also will be unclean to you among the 

creeping things that creep on the earth: the 

mole, the mouse, and the large lizard after its 

kind; 30 the gecko, the monitor lizard, the sand 

reptile, the sand lizard, and the 

chameleon. 31 These are unclean to you among 

all that creep. Whoever touches them when they 

are dead will be unclean until evening.  

32 Anything on which any of them falls, when 

they are dead will be unclean, whether it is any 

item of wood or clothing or skin or sack, 

whatever item it is, in which any work is done, it 

must be put in water. And it will be unclean 

until evening; then it will be 

clean. 33 Any earthen vessel into which any of 

them falls you will break; and whatever is in it 

will be unclean: 34 in such a vessel, any edible 

food upon which water falls becomes unclean, 

and any drink that may be drunk from it 

becomes unclean.  

35 And everything on which a part of any 

such carcass falls will be unclean; whether it 

is an oven or cooking stove, it will be broken 

down; for they are unclean and will be unclean 

to you. 36 Nevertheless a spring or a cistern, in 

which there is plenty of water, will be clean, but 

whatever touches any such carcass becomes 

unclean.  

37 And if a part of any such carcass falls on any 

planting seed which is to be sown, it remains 

clean. 38 But if water is put on the seed, and if a 

part of any such carcass falls on it, it become 

unclean to you. 39 And if any animal which you 

may eat dies, he who touches its carcass will 

be unclean until evening.  

Cualquiera que toque alguno de esos cadáveres 

quedará inmundo hasta la tarde. 28 El que lleve un 

cadáver de este tipo lavará su ropa y quedará 

impuro hasta el anochecer. Es inmundo para ti. 

29 Estos también os serán inmundos de los 

reptiles que se arrastran sobre la tierra: el topo, 

el ratón y la lagartija grande según su especie; 
30 el gecko, el lagarto monitor, el reptil de arena, 

el lagarto de arena y el camaleón. 31 Estos 

tendréis por inmundos de entre todos los 

reptiles. Cualquiera que los toque cuando estén 

muertos quedará inmundo hasta el anochecer.  

32 Todo aquello sobre lo que caiga alguno de 

ellos, cuando esté muerto, será inmundo, ya sea 

de madera, de ropa, de piel o de saco, de 

cualquier objeto en el que se haga algún 

trabajo, se pondrá en agua. Y será inmundo 

hasta el anochecer; entonces estará limpio. 33 

Cualquier vaso de barro en el que caiga alguno 

de ellos, lo romperás; y todo lo que haya en él 

será inmundo. 34 En tal recipiente, todo 

alimento comestible sobre el que caiga agua se 

volverá inmundo, y toda bebida que se beba en 

él se volverá inmundo. 

35 Y todo aquello sobre lo que caiga una parte 

de tales cadáveres será inmundo; ya sea un 

horno o una estufa, se descompondrá; porque 

son inmundos, y serán inmundos para ti. 36 Sin 

embargo, un manantial o una cisterna, en los 

que haya agua en abundancia, estarán limpios, 

pero todo lo que toque esos cadáveres quedará 

inmundo. 

37 Y si cae uno de esos cadáveres sobre alguna 

semilla que se haya de sembrar, será limpia. 38 

Pero si se echa agua sobre la semilla, y si una 

parte de tal cadáver cae sobre ella, se volverá 

inmunda para ustedes. 39 Y si muere alguno de 

los animales que habéis de comer, el que toque 

su cadáver quedará inmundo hasta la tarde. 
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40 He who eats of its carcass will wash his clothes 

and be unclean until evening. He also who 

carries its carcass will wash his clothes and be 

unclean until evening. 

41 And every creeping thing that creeps on the 

earth will be an abomination. It will not be 

eaten. 42 Whatever crawls on its belly, whatever 

goes on all fours, or whatever has many feet 

among all creeping things that creep on the 

earth -- these you will not eat, for they are an 

abomination.  

43 You will not make yourselves abominable with 

any creeping thing that creeps; nor will you make 

yourselves unclean with them, lest you be defiled 

by them. 44For I am the Lord your God. So you 

will consecrate yourselves, and you will be holy; 

for I am holy. Neither will you defile yourselves 

with any creeping thing that creeps on the earth 

45For I am the Lord who brings you up out of the 

land of Egypt, to be your God. You will 

therefore be holy, for I am holy. 

46 This is the law of the animals and the birds 

and every living creature that moves in the 

waters, and of every creature that creeps on the 

earth, 47 to distinguish between the unclean and 

the clean, and between the animal that may be 

eaten and the animal that may not be eaten.  

 

We are grateful to God that the Saudi govt has 
preserved the Mountain of Moses.  

The Spirit and the Bride Say Come 

JESUS it is YOU  

 

40 El que coma de sus cadáveres lavará su ropa 

y quedará impuro hasta el anochecer. El que 

lleve su cadáver lavará su ropa y quedará 

impuro hasta el anochecer. 

41 Y todo reptil que se arrastra sobre la tierra 

será abominación. No se comerá. 42 Todo lo que 

se arrastra sobre su vientre, todo lo que anda a 

cuatro patas, o todo lo que tiene muchos pies 

entre todos los reptiles que se arrastran sobre la 

tierra, esto no lo comerás, porque es una 

abominación.  

43 No os volveréis abominables con ningún 

reptil que se arrastra; ni os contaminaréis 

con ellos, para que no os contaminen. 44 

Porque yo soy el Señor tu Dios. Por tanto, os 

consagraréis y seréis santos; porque yo soy 

santo. Tampoco os contaminaréis con ningún 

reptil que se arrastra sobre la tierra. 45 

Porque yo soy el Señor que los saqué de la 

tierra de Egipto para ser su Dios. Seréís, 

pues, santo, porque yo soy santo. 

46 Esta es la ley de los animales y las aves y de 

todo ser viviente que se mueve en las aguas, y de 

todo ser que se arrastra sobre la tierra, 47 para 

distinguir entre lo inmundo y lo limpio, y entre 

el animal que se puede comer y el animal que no 

se puede comer. 
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